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N.B.: DURANTE L'INSTALLAZIONE DEL SISTEMA  "iWAY"RISPETTARE SCRUPOLOSAMENTE 
LE NORME   IMPIANTISTICHE NAZIONALI VIGENTI.

N.B.: WHEN INSTALLING THE  "iWAY" SYSTEM, MAKE SURE ALL CURRENT NATIONAL 
REGULATIONS RELATING TO INSTALLATION ARE OBSERVED.

-N.B.: LORS DE L'INSTALLATION DU SYSTÈME  "iWAY" VEUILLEZ RESPECTER RIGOUREU
SEMENT LES NORMES EN VIGUEUR EN LA MATIÈRE DANS LE PAYS.

 "iWAY" -NOTA: DURANTE LA INSTALACIÓN DEL SISTEMA RESPETAR ESCRUPULOSA
MENTE LAS NORMAS NACIONALES DE INSTALACIÓN EN VIGOR.

IT                                         itnup ni atanoizisop o atarretni agnev esab al ehc erative ,oihccerappa'l odnallatsnI :.B.N
soggetti al ristagno dell'acqua.

EN N.B.: Whilst installing the appliance, avoid concealing its base or placing it in areas which 
are susceptible to damp.

FR N.B.: Lors de l'installation de l'appareil, veillez à ce que la base ne soit pas enterrée ou 
positionnée dans un endroit sujet à la stagnation de l'eau.

ES NOTA: Al instalar el aparado, evite que la base se entierre o se coloque en puntos donde 
se pueda estancar el agua.

ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO 
DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E' NECESSARIO CONSERVARLE.

IT

WARNING:
                                    HTIW YLPMOC UOY FI YLNO DEETNARAUG SI ERUTXIF SIHT FO YTEFAS EHT

THESE INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

EN

ATTENTION:
LA SÉCURITÉ DE L'APPAREIL N'EST GARANTIE QU'EN CAS D'UTILISATION  CORRECTE 
DES INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSEQUENT LES CONSERVER.

FR

ATENCION:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMEN
TE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.

ES

SURGE PROTECTION

H 24"
(610mm)

3¹/2"
(90mm)

IWAY90

In caso di rottura delle lenti il prodotto non può essere utilizzato, contattare il costruttore 
per la sua sostituzione.

IT

Should the lenses break, the product cannot be used. Contact the manufacturer for 
replacement.                                            

EN

En cas de rupture des lentilles, le produit ne peut plus être utilisé. Contacter le fabricant 
pour procéder à son remplacement.                                             

FR

En caso de rotura de las lentes, el producto no puede utilizarse y se debe contactar con 
el fabricante para su sustitución.                                                

ES

IT N.B.: Per la sostituzione del LED contattare l'azienda iGuzzini.

N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.EN

N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous à la société iGuzzini.FR

NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.ES

The product is protected against common and di�erential mode surges in compliance with 
the values stipulated in the product’s technical sheet that can be viewed on the 
www.iguzzini.com website. Enable the SPD (SURGE PROTECTION DEVICE) if networks are 
used that are not adequately protected according to the national system standards in force 
in the country in question. 

Le produit est protégé des surtensions de mode commun et di�érentiel selon les valeurs 
indiquées sur la fi che technique, à consulter sur le site www.iguzzini.com. Installer un SPD 
(SURGE PROTECTION DEVICE/dispositif de protection contre les surtensions) en présence de 
réseaux insuffi samment protégés, selon les normes nationales en matière d’installations en 
vigueur dans chaque pays. 

El producto se ha protegido contra las sobretensiones de modo común y diferencial de 
acuerdo con los valores indicados en la fi cha técnica de producto que se puede consultar en 
la página  web www.iguzzini.com. Introducir SPD (SURGE PROTECTION DEVICE) en presencia 
de redes sin la protección adecuada, según lo establecido por las normas nacionales de 
cada país aplicables en materia de instalaciones.

Il prodotto è protetto alle sovratensioni di modo comune e di�erenziale secondo i valori 
riportati nella scheda tecnica di prodotto, consultabile nel sito www.iguzzini.com. Inserire 
SPD (SURGE PROTECTION DEVICE) in presenza di reti non adeguatamente protette, secondo 
le normative impiantistiche nazionali vigenti in ciascun paese.  

EN

FR

ES

IT
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LATO PEDONALE O CARRABILE
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CENTRE TO CENTRE DISTANCE BETWEEN HOLES - ENTRE-AXES DE PERCAGE -  DISTRANCIA  ENTRE LOS EJES DE PERFORACIÓN - INTERASSI DI FORATURA  

X
120°

INSTALLATION WITH ART. IB514
MONTAGE MIT ART. IB514
INSTALACION CON ART. IB514
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IT N.B.: Le dimensioni del Plinto sono fornite a titolo indicativo, 
sono state calcolate considerandoun terreno con pressione 
ammissibile di 1,0bar (1,0 kg /cm²)

EN N.B.: The dimensions of the plinth are purely indicative and
were calculated taking into account a surface with an 
allowable pressure of 1.0 bar (1.0 kg/cm2)

FR N.B. : Les dimensions du massif de fondation sont fournies
 à titre indicatif et ont été calculées en tenant compte d’un 
sol dont la pression admise est égale à 1,0 bar (1,0 kg /cm2) 

ES NOTA: Las medidas de Plinto son sólo indicativas, han sido
 calculadas considerando un terreno con presión admisible
 de 1,0bar (1,0 kg /cm²)

V

ART.
X

1¹/4"
(32mm) M 6

V

IB514

art.

IIWAY90-M-RD
(BG19-BG20)

IIWAY90-M-SQ
(BG21-BG22)

art. IB514 

(400mm)

(600mm)

16 "

24 "
(600mm)

24 "

in
(mm)

in
(mm)

¹/4"-20

Proteggere la parte verniciata

Protect the painted part
Protégez la partie peinte
Proteger la parte barnizada

ROUND SQUARE

INSTALLAZIONE CON L'ART. IB514

EN Fix the base to surface with appropriate screws and anchors for the surface material.
FR Fixez la base à la surface avec des vis et des ancrages appropriés pour les matériaux de surface.
ES Fije la base a la superficie con tornillos y anclajes apropiados para el material de la superficie.
IT Fissare la base alla superficie con viti e tasselli appropriati per il materiale della superficie.



3 

3

NO

art. IIWAY90-M-SQ
      (BG21-BG22)

NO

LATO PEDONALE O CARRABILE

PEDESTRIAN OR VEHICULAR SIDE
CÔTÉ PIÉTONS OU VOITURES
LADO PEATONAL O VEHICULAR

art. IIWAY90-M-RD
      (BG19-BG20)

1
2

MAX
5 Nm

Prima di utilizzare il prodotto asportare gli elastici.IT

Remove the elastic bands before using the product.EN
Enlevez les élastiques avant d’utiliser le produit.FR
Remover los elásticos antes de utilizar el producto.ES
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